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5) Robert Bosch Elektronika KFft.

Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um__<mﬂ< note no A.m\_ mm‘_ m Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 |(UJ 09.12:2019
Kb .
Robert-Bosch-Platz 1 ® Deliveryfinstaliation is made by property reservation according BIEErT 7} Delvery Creationday
DE 708 11 . to our conditions, which underiie the contractual relatienship. 09.12.2019
33 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| [Waggon | |Carrier M
10) Your sign 11) Your Order No, Date | 15) additional data customer 17) Dispatch place FrGut_|_|Vehioforeign| {'0u
Vehic. '
550003971201  12.04.2018 cHub Bon o | |0 | | 24307870
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL aross- - 100:0 | 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No, Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +H- Notes
1 0260.001.060 V03 2510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089 ﬂ mf ﬂ!
A KUEHREAS-NAGEL sal
QVGNM\ ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
&Q@\w ﬁ%\wv Quantita effettiva; @%
Tipo Imbalfaggio:
\f Quantita Imballi: RO
/ % Confdrmita alie schede d'impallo: l@ E
Data contigllo:
& oed R\ g\ | 19
| _Rotation | 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check ™
Receiver notes Date £
Name -
bzw Nr #
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1-15 und 21+22 auszufiillen unter der Verantworlung dos Absenders

Ta be compieted on the sendars own respensibilty 1-15 feluding 21422

1-15 {ovébbd 21422 rovalokal a felacd 161 kI sajit fefeldsségdre

A

v

MA/ 2019029785 4. példany

Feladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country}
Absender (Name, Anschyift, Land}

————————
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTERIEF

Robeart Bosch Etektronika KFT.

A fuvarozdsra eltéré megaliapodas esetén is a Nemzetkdzt Arufuvarozdsi egyezmény
({CMR) rendelkezéss] az irdnyadbk

Robert Bosch Gt 1. This Carrige is subjecy, notwithstanding any ctause ta the cootrary to the Convention
<n.the Contract for tha [nlemalionzl Camige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diesa Baftrderung unlerlleg! trelz elner geg hung den 18R
des Oberel) Ober den trag Im ot Sk gl

HU terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszap) Consignee (Name, addrass, country)
Empféinger (Name, Anschrift, Land)

Euvarezb {Név, ¢im, orszdg}
16 Canrier (Name, address, country)
Frachtfiihrar (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

70026 MODUGNO TRAx
!
T -9731 Vé K > K T
o assai y, 74
Az aru kiszolgéldsi helye (halység, orszag) Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, couniry} 17 Successlve carriers {Name, addrass, Country)
Auslieferungsort das Gutes {Ort, Land) Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGND
orszag/country/Land T
aru Kiszolgalas nelye es ([acpanta (helyseg, orszag, 1og
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, dale} ™ A Tuvarozo 19nnIanasal 65 DEjegyzese!
Ort und Tag der Ubarnahme des Gulas (O, Land, Datum) 48 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszdg/country/Land  HU
iddpantdate/Daturn ~ 2019.12,12
5 Beigeflgte Annexed documents
Dobumanta
SAP:312944
JEredeli EKAER hizonylal odaadva a Fuvarozonak) -
LR ) Darabszam
Marks and Nos Number of Csomagolss médja megnavezése g::::‘;’ﬁg:?l szém Gross welght in Térogal (m3}
6 Kemnzeichen 7 packeges & Metod of packing g Nama of the 10 number ka # Volume In m3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods StalisUknummer Bruttogewicht In Umifrang in m3
Nummern Packsticke Bezelchnung Kg
84 PAL KFZ-Zubahd 9240
Qsztély Szim Betd
Class Number  Lofier Klasse, Zilfer, Buchstabe 9240 ]
A faladt sendalkezéscl (VM- &5 cpydh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvev
43  Sender's instructions {Gustoms and other formalilities) 19 Vo be paid by Absenc;er ! Currency, Consignee
des Absanders {Zol und amitiche Behandlung} Zuzahlen vem Wahrung Empfanger
0
Visszatérilés 1A szallitassal & dokur hidnytalanut dtveitem
14  Reimhursement Shipping documents are completely look over
Rickerstallung Ich habe die P k volistandig ob
15 Fuvardl)-fizeldsi rendelkezésok 2 Kalnleges megalapodasek Basondere Vereinbarungen
Direction as to (relght payment 0 Spaclal agreements
Béementve, freighl paid, frei
Barmeniesitas ndlkdl, freight to ba paid, X
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Goous received: Dalefon

201912142, 24 G4 emptangen: Dat
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L is; iamaﬁ uté Kﬂ. _‘i’amzé alétnisa 85 b zai
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Jami Rendszdm {Raksily
25  Veicle {Registration number  [Useful load
Fahrzeug Kepnzeichen Nutzlast
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